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VISOKI PREDSTAVNIK ZA 
BOSNU I HERCEGOVINU 

1027 

NALOG 
VISOKOG PREDSTAVNIKA 

Koristeći se ovlaštenjima koja su visokom predstavniku 
dana članom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi 
Mirovnog ugovora) Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini (u daljem tekstu: Opći okvirni sporazum), prema 
kojem je visoki predstavnik konačni autoritet za tumačenje 
navedenog Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora, i 
članom II 1. (d) prethodno navedenog Sporazuma, koji od visokog 
predstavnika zahtijeva da olakša rješavanje bilo kojih poteškoća 
koje se pojave u vezi sa civilnom provedbom Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini; 

Pozivajući se na stav XI.2 Zaključaka Konferencije za 
implementaciju mira održane u Bonu 9. i 10. decembra 1997. 
godine, u kojem je Vijeće za implementaciju mira pozdravilo 
namjeru visokog predstavnika da upotrijebi svoj konačni autoritet 
u zemlji u vezi s tumačenjem Sporazuma o implementaciji 
civilnog dijela Mirovnog ugovora, kako bi pomogao u iznalaženju 
rješenja za probleme u skladu s gore navedenim, "donošenjem 
obavezujućih odluka, kada to ocijeni neophodnim", o određenim 
pitanjima, uključujući i (prema tački (c) stava XI.2) "mjere kojima 
se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na cijeloj 
teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta"; 

Pozivajući se takođe na stav 4 Rezolucije 1174 (1998) 
Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda od 15. juna 1998. godine, 
prema kojem Vijeće sigurnosti, u skladu s poglavljem VII Povelje 
Ujedinjenih naroda "… ponavlja da je visoki predstavnik konačni 
autoritet za tumačenje Aneksa 10 o civilnoj implementaciji 
Mirovnog ugovora i da u slučaju spora može davati svoja 
tumačenja i preporuke, te donositi obavezujuće odluke, kako god 

ocijeni da je neophodno, o pitanjima koja je obrazložilo Vijeće za 
implementaciju mira u Bonu 9. i 10. decembra 1997. godine"; 

Imajući u vidu da, prema članu I/1. Ustava Bosne i 
Hercegovine, Republika Bosna i Hercegovina nastavlja svoje 
pravno postojanje kao Bosna i Hercegovina, te da se članom 2. 
Aneksa II Ustava predviđa da će svi zakoni, propisi i sudski 
poslovnici, koji su na snazi na teritoriji Bosne i Hercegovine u 
trenutku kada Ustav stupi na snagu, ostati na snazi u onoj mjeri u 
kojoj nisu u suprotnosti sa Ustavom dok drugačije ne odredi 
nadležni organ vlasti Bosne i Hercegovine; 

Podsjećajući stoga da, u skladu s kontinuitetom pravnih 
propisa koji je utvrđen Ustavom Bosne i Hercegovine, nakon 
stupanja na snagu Ustava Bosne i Hercegovine, sedam ustanova 
kulture od značaja za Bosnu i Hercegovinu, to jest: Zemaljski 
muzej Bosne i Hercegovine, Historijski muzej Bosne i 
Hercegovine, Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i 
Hercegovine, Muzej književnosti i pozorišne umjetnosti Bosne i 
Hercegovine, Biblioteka za slijepa i slabovidna lica Bosne i 
Hercegovine, Kinoteka Bosne i Hercegovine i Umjetnička galerija 
Bosne i Hercegovine, nastavljaju svoje pravno postojanje kao 
državne ustanove, te su zakoni kojima se uređuje osnivanje 
navedenih ustanova ostali na snazi i nastavljaju da se primjenjuju 
(dok drugačije ne odrede nadležni organi vlasti Bosne i 
Hercegovine), te da je, shodno tome, Bosna i Hercegovina i dalje 
osnivač/vlasnik ovih ustanova, pa je samim tim takođe i u obavezi 
da vrši svoje nadležnosti kao osnivač/vlasnik, uključujući i 
potrebna imenovanja i finansiranje; 

Konstatirajući da je, prema članu 30. Zakona o 
ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine, u 
roku od šezdeset dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine bilo obavezno pokrenuti 
postupak pred Parlamentarnom skupštinom Bosne i Hercegovine 
za donošenje zakona kojim bi se uredilo pitanje nastavka rada 
drugih ustanova, službi i tijela koja su uspostavljena propisima 
Bosne i Hercegovine i Republike Bosne i Hercegovine, a koja su 
obavljala ili obavljaju upravne, stručne ili druge poslove iz okvira 
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nadležnosti Bosne i Hercegovine ili za potrebe organa vlasti Bosne 
i Hercegovine; 

Konstatirajući takođe da je Zemaljski muzej Bosne i 
Hercegovine osnovan 1888. godine i da je kasnije obavljao svoje 
djelatnosti u skladu sa Zakonom o Zemaljskom muzeju ("Službeni 
list SR BiH", br. 20/77) te da nastavlja sa radom na temelju Zakona 
o muzejskoj djelatnosti ("Službeni list RBiH", br. 13/93 i 13/94); 
da je Historijski muzej Bosne i Hercegovine osnovan Zakonom o 
osnivanju Muzeja narodnog oslobođenja ("Službene novine 
Federalne BiH", br. 26/45), preimenovan i registrovan kao Javna 
ustanova Historijski muzej Bosne i Hercegovine na osnovu sudske 
odluke Višeg suda u Sarajevu, i da nastavlja sa radom na temelju 
Zakona o muzejskoj djelatnosti ("Službeni list RBiH", br. 13/93 i 
13/94); da je Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i 
Hercegovine osnovana Uredbom o Nacionalnoj biblioteci 
Federalne BiH ("Službeni list Federalne BiH", br. 22/45) i da 
nastavlja sa radom na temelju Zakona o bibliotečkoj djelatnosti 
("Službeni list RBiH", br. 27/95) kao Nacionalna i univerzitetska 
biblioteka; da je Muzej književnosti i pozorišne umjetnosti Bosne 
i Hercegovine osnovan u skladu sa Zakonom o muzejima 
("Službeni list SRBiH", br. 53/60) i da je kasnije nastavio sa radom 
na temelju Zakona o muzeju književnosti, a potom i Zakona o 
muzeju književnosti i scenskih umjetnosti ("Službeni list SRBiH", 
br. 20/77), te da sada obavlja svoje djelatnosti prema Zakonu o 
muzejskoj djelatnosti ("Službeni list RBiH", br. 13/93 i 13/94); da 
je Biblioteka za slijepa i slabovidna lica Bosne i Hercegovine 
osnovana Odlukom Saveza slijepih SRBiH, nakon što je 
Biblioteka Saveza slijepih Jugoslavije, koja je osnovana 1954. 
godine, raspodijelila postojeći fond knjiga na republičke i 
pokrajinske saveze slijepih, i da nastavlja sa radom na temelju 
Zakona o biblioteci za slijepa i slabovidna lica Republike Bosne i 
Hercegovine ("Službeni list RBiH", br. 9/95); da Kinoteka Bosne 
i Hercegovine faktički posluje još od kraja 70-ih godina, kada se u 
okviru Arhiva Bosne i Hercegovine osniva odjeljenje kinoteke, 
koje je potom izdvojeno iz Arhiva BiH kao samostalna ustanova 
na temelju Zakona o Kinoteci Bosne i Hercegovine ("Službeni list 
RBiH", br. 13/94); i da je Umjetnička galerija Bosne i 
Hercegovine osnovana Odlukom Vlade Narodne Republike Bosne 
i Hercegovine 1946. godine, i da je nastavila sa radom na temelju 
Zakona o muzejskoj djelatnosti ("Službeni list RBiH", br. 13/93 i 
13/94). 

Naglašavajući da se zakonima kojim se definiraju status i 
opseg aktivnosti ovih ustanova predviđa da je tadašnja Skupština 
Republike Bosne i Hercegovine jedini organ ovlašten za 
ostvarivanje prava osnivača, tj. da je Republika Bosna i 
Hercegovina određena kao jedini osnivač i vlasnik ovih ustanova, 
te da je Zakonom o ustanovama ("Službeni list RBiH", br. 6/92, 
8/93 i 13/94) utvrđeno da je Vlada RBiH nadležna za imenovanje 
upravnih organa u navedenim ustanovama kulture; 

S obzirom na to da sve prethodno navedene ustanove kulture 
rade na očuvanju i promoviranju kulturnog naslijeđa Bosne i 
Hercegovine, što je ključni aspekt nacionalnog kulturnog identiteta 
i baštine države, te da shodno tome čine sastavni dio državnosti 
Bosne i Hercegovine s ključnom ulogom u održavanju kulturne 
raznolikosti, jačanju osjećaja pripadnosti i očuvanju kulturne 
baštine za buduće generacije; 

Svjestan da, uprkos tome što su osnovane propisima Bosne 
i Hercegovine na temelju kojih bi trebale postojati i funkcionirati, 
ove ustanove trpe posljedice političkih opstrukcija koje dovode u 
pitanje i valjanost prethodno spomenutih propisa i sposobnost 
nadležnih organa vlasti da riješe ovo pitanje donošenjem novih 
propisa kojima bi se osigurao njihov kontinuirani rad; 

Imajući u vidu da je trenutno stanje u pogledu rukovođenja 
ovim ustanovama alarmantno i da predstavlja neposrednu prijetnju 
njihovom funkcioniranju; te da nijedna od sedam navedenih 
ustanova trenutno nema ni nadzorni niti upravni odbor, te da šest 

njih ima direktore koje su imenovala nedržavna tijela, kako bi se 
prevazišle prepreke kojima su neprestano izloženi, a da 
podnošenjem ostavke od strane njenog direktora Nacionalna i 
univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine više nije u stanju da 
obavlja svoje djelatnosti; 

Izražavajući žaljenje zbog činjenice da se krše temeljna 
prava zaposlenih, da je ugroženo funkcioniranje COBISS.BH (skr. 
Kooperativni online bibliografski sistem i servisi) tj. digitalnog 
sistema za pretraživanje i rezervaciju građe u zajedničkom 
katalogu biblioteka u Bosni i Hercegovini i u katalozima 
pojedinačnih biblioteka, te da Nacionalna i univerzitetska 
biblioteka Bosne i Hercegovine, kao Nacionalni ISSN centar, nije 
u mogućnosti izdavati ISSN kodove za identifikaciju svake 
serijske publikacije, ISBN identifikatore za knjige, kao i ISMN 
brojeve za muzička izdanja; 

Svjestan da trenutno stanje može onemogućiti rad izdavača, 
ugroziti akademsku zajednicu i poremetiti funkcioniranje ostalih 
78 biblioteka širom Bosne i Hercegovine, te zaustaviti izradu 
nacionalnih bibliografija, koje su ključni pokazatelji duhovnog, 
kulturnog, naučnog i obrazovnog razvoja zemlje, koji odražava 
nivo naučnog napretka i predstavlja osnovno sredstvo za očuvanje 
kulturne baštine i znanja o cjelokupnom nacionalnom kulturnom 
blagu; 

Konstatirajući da Nacionalna i univerzitetska biblioteka 
posjeduje Specijalne zbirke koje su odlukom Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika proglašene Nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine; 

Uvjeren stoga u hitnu potrebu da se ovlasti neko od 
visokopozicioniranih zaposlenika navedene ustanove da 
privremeno vrši dužnost direktora dok ustanove Bosne i 
Hercegovine ne ispune svoje obaveze prema ovoj i drugim 
ustanovama kulture od značaja za Bosnu i Hercegovinu; 

Uzimajući u obzir, imajući u vidu i konstatirajući sve 
prethodno navedeno, visoki predstavnik ovim donosi sljedeći 
nalog: 

NALOG 
KOJIM SE PODRŽAVA FUNKCIONIRANJE 

NACIONALNE I UNIVERZITETSKE BIBLIOTEKE 
BOSNE I HERCEGOVINE I DRUGIH USTANOVA 

KULTURE OD ZNAČAJA ZA BOSNU I HERCEGOVINU 

Član 1. 
Izuzetno od odredbi mjerodavnih zakona, Vijeće ministara 

Bosne i Hercegovine će ovlastiti zaposlenika Nacionalne i 
univerzitetske biblioteke Bosne i Hercegovine da privremeno vrši 
dužnosti direktora ove ustanove, do imenovanja upravnih organa i 
konačnog imenovanja direktora u skladu sa zakonima Bosne i 
Hercegovine. 

Član 2. 
(1) Ukoliko zaposlenik Nacionalne i univerzitetske biblioteke 

Bosne i Hercegovine ne bude ovlašten da vrši dužnosti 
direktora ove ustanove u skladu s članom 1. ovog Naloga u 
roku od sedam (7) dana od dana stupanja na snagu ovog 
Naloga, rukovodilac Sektora nabavke, obrade, periodike i 
službenih publikacija smatrat će se ovlaštenim za vršenje 
specifičnih poslova u ime ustanove, a koji inače spadaju u 
nadležnost direktora. 

(2) Izraz specifični poslovi u smislu stava (1) ovog člana podra-
zumijeva one poslove koji su neophodni za svakodnevno 
rukovođenje ustanovom ili za sprečavanje nastanka štete za 
ustanovu. To između ostalog podrazumijeva i odobravanje 
isplate sredstava za pokriće troškova ustanove, odobravanje 
isplate plaća i doprinosa za zaposlenike ustanove, kao i 
podnošenje projektnih prijedloga radi obezbjeđenja finan-
sijskih sredstava potrebnih za unapređenje rada ustanove, ali 
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ne predstavlja puni opseg ovlaštenja koja inače pripadaju 
poziciji direktora ustanove. 

Član 3. 
(1) Postupak davanja ovlaštenja kako je utvrđen u članu 1. ovog 

Naloga primjenjivat će se na svaki slučaj nastanka 
upražnjene pozicije direktora u ustanovi kulture od značaja 
za Bosnu i Hercegovinu, a ovlaštenje ostaje na snazi sve dok 
ne budu imenovani upravni organi tih ustanova, uključujući 
i konačno imenovanje direktora u skladu s mjerodavnim 
zakonima. 

(2) U slučaju da Vijeće ministara Bosne i Hercegovine ne 
postupi u skladu s odredbama stava (1) ovog člana u roku od 
sedam dana od nastanka upražnjene pozicije direktora 
relevantne ustanove iz stava (1) ovog člana, zamjenik/ 
pomoćnik direktora smatrat će se ovlaštenim za obavljanje 
specifičnih poslova predviđenih u članu 2. stav (2) ovog 
Naloga. Ukoliko u ustanovi ne postoji zamjenik/pomoćnik 
direktora ili zamjenik/pomoćnik direktora nije u mogućnosti 
ili ne želi izvršavati te poslove, ovlaštenim će se smatrati 
najviše rangirani zaposlenik relevantne ustanove koji je 
zadužen za finansije, odnosno ako ni takva osoba nije na 
raspolaganju ili nije u mogućnosti ili ne želi izvršavati te 
poslove, ovlaštenim za vršenje navedenih specifičnih 
poslova će se smatrati zaposlenik ustanove zadužen za 
pravne, administrativne ili srodne poslove. 

(3) U ustanove kulture od značaja za Bosnu i Hercegovinu iz 
stava (1) ovog Naloga se ubrajaju: Zemaljski muzej Bosne i 
Hercegovine, Historijski muzej Bosne i Hercegovine, 
Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine, 
Muzej književnosti i pozorišne umjetnosti Bosne i 
Hercegovine, Biblioteka za slijepa i slabovidna lica Bosne i 
Hercegovine, Kinoteka Bosne i Hercegovine i Umjetnička 
galerija Bosne i Hercegovine. 

Član 4. 
Ovlaštenje iz članova 1., 2. i 3. ovog Naloga ostaje na snazi 

do donošenja drugačije odluke od strane Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine kojom će se ovlastiti druga osoba i odrediti njen 
opseg ovlaštenja, ili do konačnog imenovanja upravnih organa 
ustanove, uključujući i konačno imenovanje direktora. 

Član 5. 
Svi akti, radnje i koraci neophodni kako bi se zaposleniku 

ovlaštenom prema članovima 1., 2. i 3. ovog Naloga omogućilo da 
obavlja poslove u skladu s članom 2., stav (2) ovog Naloga ovim 
putem se smatraju donesenim odnosno preduzetim, a sposobnost 
ovlaštenog zaposlenika da ispunjava svoj mandat bit će priznate 
od strane svih ustanova uključujući i komercijalne pravne osobe, 
na osnovu identifikacionog dokumenta dotičnog zaposlenika i 
rješenja o imenovanju na navedenu poziciju u ustanovi kulture od 
značaja za Bosnu i Hercegovinu. 

Član 6. 
Ovim Nalogom se ne prejudiciraju pravni propisi čije je 

donošenje hitno potrebno radi ažuriranja propisa koji se odnose na 
status ustanova kulture od značaja za Bosnu i Hercegovinu. 
Shodno tome, u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog 
Naloga, nadležni organi Bosne i Hercegovine, a naročito Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, dužni su podnijeti prijedlog(e) 
zakona Parlamentarnoj skupštini Bosne i Hercegovine, kojim će 
se, između ostalog, urediti upravljanje i finansiranje ustanova 
kulture od značaja za Bosnu i Hercegovinu. 

Član 7. 
Ovaj Nalog donosi se na osnovu međunarodnog mandata 

visokog predstavnika i ne donosi se supstituiranjem bilo kojeg 
domaćeg organa vlasti. Nalog će imati prvenstvo u odnosu na bilo 
koje nekonzistentne odredbe bilo kog zakona, propisa ili akta, bilo 

postojećeg, bilo budućeg. Ovaj nalog izravno se primjenjuje i nije 
potrebna nijedna dodatna radnja radi osiguranja njegovog pravnog 
dejstva. 

Član 8. 
(1) Ovaj Nalog stupa na snagu odmah i objavljuje se na 

službenim internet stranicama Ureda visokog predstavnika. 
(2) Ovaj nalog objavljuje se odmah u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 02/24 
21. novembra 2024. godine 

Sarajevo 
Visoki predstavnik 

Christian Schmidt, s. r. 
 

 

NALOG 
VISOKOG PREDSTAVNIKA 

Koristeći se ovlaštenjima koja su visokom predstavniku 
dana člankom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi 
Mirovnog ugovora) Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini (u daljem tekstu: Opći okvirni sporazum), prema 
kojem je visoki predstavnik konačni autoritet za tumačenje 
navedenog Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora, i 
članom II 1. (d) prethodno navedenog Sporazuma, koji od visokog 
predstavnika zahtijeva da olakša rješavanje bilo kojih poteškoća 
koje se pojave u svezi sa civilnom provedbom Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini; 

Pozivajući se na stavak XI.2 Zaključaka Konferencije za 
provedbu mira održane u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine, u 
kojem je Vijeće za provedbu mira pozdravilo nakanu visokog 
predstavnika da uporabi svoj konačni autoritet u zemlji u svezi s 
tumačenjem Sporazuma o provedbi civilnog dijela Mirovnog 
ugovora, kako bi pomogao u iznalaženju rješenja za probleme u 
skladu s gore navedenim, "donošenjem obvezujućih odluka, kada 
to ocijeni neophodnim", o određenim pitanjima, uključujući i 
(prema točki (c) stavka XI.2) "mjere kojima se osigurava provedba 
Mirovnog sporazuma na cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine i 
njezinih entiteta"; 

Pozivajući se također na stavak 4 Rezolucije 1174 (1998) 
Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda od 15. lipnja 1998. godine, 
prema kojem Vijeće sigurnosti, u skladu s poglavljem VII Povelje 
Ujedinjenih naroda "… ponavlja da je visoki predstavnik konačni 
autoritet za tumačenje Aneksa 10 o civilnoj provedbi Mirovnog 
ugovora i da u slučaju spora može davati svoja tumačenja i 
preporuke, te donositi obvezujuće odluke, kako god ocijeni da je 
neophodno, o pitanjima koja je obrazložilo Vijeće za provedbu 
mira u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine"; 

Imajući u vidu da, prema članku I/1. Ustava Bosne i 
Hercegovine, Republika Bosna i Hercegovina nastavlja svoje 
pravno postojanje kao Bosna i Hercegovina, te da se člankom 2. 
Aneksa II Ustava predviđa da će svi zakoni, propisi i sudski 
poslovnici, koji su na snazi na teritoriju Bosne i Hercegovine u 
trenutku kada Ustav stupi na snagu, ostati na snazi u onoj mjeri u 
kojoj nisu u suprotnosti sa Ustavom dok drugačije ne odredi 
nadležni organ vlasti Bosne i Hercegovine; 

Podsjećajući stoga da, u skladu s kontinuitetom pravnih 
propisa koji je utvrđen Ustavom Bosne i Hercegovine, nakon 
stupanja na snagu Ustava Bosne i Hercegovine, sedam ustanova 
kulture od značaja za Bosnu i Hercegovinu, to jest: Zemaljski 
muzej Bosne i Hercegovine, Historijski muzej Bosne i 
Hercegovine [hrv. Povijesni muzej Bosne i Hercegovine], 
Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine [hrv. 
Nacionalna i sveučilišna knjižnica Bosne i Hercegovine], Muzej 
književnosti i pozorišne umjetnosti Bosne i Hercegovine [hrv. 
Muzej književnosti i kazališne umjetnosti Bosne i Hercegovine], 
Biblioteka za slijepa i slabovidna lica Bosne i Hercegovine [hrv. 
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Knjižnica za slijepe i slabovidne osobe Bosne i Hercegovine], 
Kinoteka Bosne i Hercegovine i Umjetnička galerija Bosne i 
Hercegovine, nastavljaju svoje pravno postojanje kao državne 
ustanove, te su zakoni kojima se uređuje osnivanje navedenih 
ustanova ostali na snazi i nastavljaju da se primjenjuju (dok 
drugačije ne odrede nadležni organi vlasti Bosne i Hercegovine), 
te da je, shodno tome, Bosna i Hercegovina i dalje osnivač/vlasnik 
ovih ustanova, pa je samim tim također i u obvezi vršiti svoje 
nadležnosti kao osnivač/vlasnik, uključujući i potrebna 
imenovanja i financiranje; 

Konstatirajući da je, prema članku 30. Zakona o ministar-
stvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine, u roku od 
šezdeset dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine bilo obvezno pokrenuti postupak 
pred Parlamentarnom skupštinom Bosne i Hercegovine za 
donošenje zakona kojim bi se uredilo pitanje nastavka rada drugih 
ustanova, službi i tijela koja su uspostavljena propisima Bosne i 
Hercegovine i Republike Bosne i Hercegovine, a koja su obavljala 
ili obavljaju upravne, stručne ili druge poslove iz okvira nadlež-
nosti Bosne i Hercegovine ili za potrebe organa vlasti Bosne i 
Hercegovine; 

Konstatirajući također da je Zemaljski muzej Bosne i 
Hercegovine osnovan 1888. godine i da je kasnije obavljao svoje 
djelatnosti u skladu sa Zakonom o Zemaljskom muzeju ("Službeni 
list SR BiH", br. 20/77) te da nastavlja sa radom na temelju Zakona 
o muzejskoj djelatnosti ("Službeni list RBiH", br. 13/93 i 13/94); 
da je Historijski/Povijesni muzej Bosne i Hercegovine osnovan 
Zakonom o osnivanju Muzeja narodnog oslobođenja ("Službene 
novine Federalne BiH", br. 26/45), preimenovan i registriran kao 
Javna ustanova Historijski muzej Bosne i Hercegovine na osnovu 
sudske odluke Višeg suda u Sarajevu, i da nastavlja sa radom na 
temelju Zakona o muzejskoj djelatnosti ("Službeni list RBiH", br. 
13/93 i 13/94); da je Nacionalna i univerzitetska biblioteka/ 
Nacionalna i sveučilišna knjižnica Bosne i Hercegovine osnovana 
Uredbom o Nacionalnoj biblioteci Federalne BiH ("Službeni list 
Federalne BiH", br. 22/45) i da nastavlja sa radom na temelju 
Zakona o bibliotečkoj djelatnosti ("Službeni list RBiH", br. 27/95) 
kao Nacionalna i univerzitetska biblioteka; da je Muzej 
književnosti i pozorišne/kazališne umjetnosti Bosne i Hercegovine 
osnovan u skladu sa Zakonom o muzejima ("Službeni list SRBiH", 
br. 53/60) i da je kasnije nastavio sa radom na temelju Zakona o 
muzeju književnosti, a potom i Zakona o muzeju književnosti i 
scenskih umjetnosti ("Službeni list SRBiH", br. 20/77), te da sada 
obavlja svoje djelatnosti prema Zakonu o muzejskoj djelatnosti 
("Službeni list RBiH", br. 13/93 i 13/94); da je Biblioteka/ 
knjižnica za slijepa i slabovidna lica/osobe Bosne i Hercegovine 
osnovana Odlukom Saveza slijepih SRBiH, nakon što je 
Biblioteka Saveza slijepih Jugoslavije, koja je osnovana 1954. 
godine, raspodijelila postojeći fond knjiga na republičke i 
pokrajinske saveze slijepih, i da nastavlja sa radom na temelju 
Zakona o biblioteci za slijepa i slabovidna lica Republike Bosne i 
Hercegovine ("Službeni list RBiH", br. 9/95); da Kinoteka Bosne 
i Hercegovine faktički posluje još od kraja 70-ih godina, kada se u 
okviru Arhiva Bosne i Hercegovine osniva odjeljenje kinoteke, 
koje je potom izdvojeno iz Arhiva BiH kao samostalna ustanova 
na temelju Zakona o Kinoteci Bosne i Hercegovine ("Službeni list 
RBiH", br. 13/94); i da je Umjetnička galerija Bosne i 
Hercegovine osnovana Odlukom Vlade Narodne Republike Bosne 
i Hercegovine 1946. godine, i da je nastavila sa radom na temelju 
Zakona o muzejskoj djelatnosti ("Službeni list RBiH", br. 13/93 i 
13/94). 

Naglašavajući da se zakonima kojim se definiraju status i 
opseg aktivnosti ovih ustanova predviđa da je tadašnja Skupština 
Republike Bosne i Hercegovine jedini organ ovlašten za ostva-
rivanje prava osnivača, tj. da je Republika Bosna i Hercegovina 
određena kao jedini osnivač i vlasnik ovih ustanova, te da je 

Zakonom o ustanovama ("Službeni list RBiH", br. 6/92, 8/93 i 
13/94) utvrđeno da je Vlada RBiH nadležna za imenovanje 
upravnih organa u navedenim ustanovama kulture; 

S obzirom na to da sve prethodno navedene ustanove kulture 
rade na očuvanju i promoviranju kulturnog naslijeđa Bosne i 
Hercegovine, što je ključni aspekt nacionalnog kulturnog identiteta 
i baštine države, te da shodno tome čine sastavni dio državnosti 
Bosne i Hercegovine s ključnom ulogom u održavanju kulturne 
raznolikosti, jačanju osjećaja pripadnosti i očuvanju kulturne 
baštine za buduće generacije; 

Svjestan da, uprkos tome što su osnovane propisima Bosne 
i Hercegovine na temelju kojih bi trebale postojati i funkcionirati, 
ove ustanove trpe posljedice političkih opstrukcija koje dovode u 
pitanje i valjanost prethodno spomenutih propisa i sposobnost 
nadležnih organa vlasti da riješe ovo pitanje donošenjem novih 
propisa kojima bi se osigurao njihov kontinuirani rad; 

Imajući u vidu da je trenutno stanje u pogledu rukovođenja 
ovim ustanovama alarmantno i da predstavlja neposrednu prijetnju 
njihovom funkcioniranju; te da nijedna od sedam navedenih 
ustanova trenutno nema ni nadzorni niti upravni odbor, te da šest 
njih ima ravnatelje koje su imenovala nedržavna tijela, kako bi se 
premostile prepreke kojima su neprestano izloženi, a da 
podnošenjem ostavke od strane njenog ravnatelja Nacionalna i 
univerzitetska biblioteka/Nacionalna i sveučilišna knjižnica Bosne 
i Hercegovine više nije u stanju obavljati svoje djelatnosti; 

Izražavajući žaljenje zbog činjenice da se krše temeljna 
prava uposlenih, da je ugroženo funkcioniranje COBISS.BH (skr. 
Kooperativni online bibliografski sustav i servisi) tj. digitalnog 
sustava za pretraživanje i rezervaciju građe u zajedničkom kata-
logu knjižnica u Bosni i Hercegovini i u katalozima pojedinačnih 
knjižnica, te da Nacionalna i univerzitetska biblioteka/Nacionalna 
i sveučilišna knjižnica Bosne i Hercegovine, kao Nacionalni ISSN 
centar, nije u mogućnosti izdavati ISSN kodove za identifikaciju 
svake serijske publikacije, ISBN identifikatore za knjige, kao i 
ISMN brojeve za muzička izdanja; 

Svjestan da trenutačno stanje može onemogućiti rad izda-
vača, ugroziti akademsku zajednicu i poremetiti funkcioniranje 
ostalih 78 knjižnica širom Bosne i Hercegovine, te zaustaviti 
izradu nacionalnih bibliografija, koje su ključni pokazatelji 
duhovnog, kulturnog, znanstvenog i obrazovnog razvoja zemlje, 
koji odražava stupanj znanstvenog napretka i predstavlja osnovno 
sredstvo za očuvanje kulturne baštine i znanja o cjelokupnom 
nacionalnom kulturnom blagu; 

Konstatirajući da Nacionalna i univerzitetska biblioteka/ 
Nacionalna sveučilišna knjižnica posjeduje Specijalne zbirke koje 
su odlukom Povjerentstva za očuvanje nacionalnih spomenika 
proglašene Nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine; 

Uvjeren stoga u hitnu potrebu da se ovlasti neko od viso-
kopozicioniranih uposlenika navedene ustanove da privremeno 
obnaša dužnost ravnatelja dok ustanove Bosne i Hercegovine ne 
ispune svoje obveze prema ovoj i drugim ustanovama kulture od 
značaja za Bosnu i Hercegovinu; 

Uzimajući u obzir, imajući u vidu i konstatirajući sve 
prethodno navedeno, visoki predstavnik ovim donosi sljedeći 
nalog: 

NALOG 
KOJIM SE PODRŽAVA FUNKCIONIRANJE 

NACIONALNE I UNIVERZITETSKE BIBLIOTEKE/ 
NACIONALNE I SVEUČILIŠNE KNJIŽNICE BOSNE I 

HERCEGOVINE I DRUGIH USTANOVA KULTURE OD 
ZNAČAJA ZA BOSNU I HERCEGOVINU 

Članak 1. 
Izuzetno od odredbi mjerodavnih zakona, Vijeće ministara 

Bosne i Hercegovine će ovlastiti uposlenika Nacionalne i 
univerzitetske biblioteke/Nacionalne i sveučilišne knjižnice Bosne 
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i Hercegovine da privremeno obnaša dužnosti ravnatelja ove 
ustanove, do imenovanja upravnih organa i konačnog imenovanja 
ravnatelja u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(1) Ukoliko uposlenik Nacionalne i univerzitetske biblioteke/ 

Nacionalne i sveučilišne knjižnice Bosne i Hercegovine ne 
bude ovlašten da obnaša dužnosti ravnatelja ove ustanove u 
skladu s člankom 1. ovog Naloga u roku od sedam (7) dana 
od dana stupanja na snagu ovog Naloga, rukovoditelj Sektora 
nabave, obrade, periodike i službenih publikacija smatrat će 
se ovlaštenim za vršenje specifičnih poslova u ime ustanove, 
a koji inače spadaju u nadležnost ravnatelja. 

(2) Izraz specifični poslovi u smislu stavka (1) ovog članka 
podrazumijeva one poslove koji su neophodni za svako-
dnevno rukovođenje ustanovom ili za sprečavanje nastanka 
štete za ustanovu. To između ostalog podrazumijeva i odo-
bravanje isplate sredstava za pokriće troškova ustanove, odo-
bravanje isplate plaća i doprinosa za uposlenike ustanove, 
kao i podnošenje projektnih prijedloga radi osiguranja 
financijskih sredstava potrebnih za unapređenje rada 
ustanove, ali ne predstavlja puni opseg ovlaštenja koja inače 
pripadaju poziciji ravnatelja ustanove. 

Članak 3. 
(1) Postupak davanja ovlaštenja kako je utvrđen u članku 1. 

ovog Naloga primjenjivat će se na svaki slučaj nastanka 
upražnjene pozicije ravnatelja u ustanovi kulture od značaja 
za Bosnu i Hercegovinu, a ovlaštenje ostaje na snazi sve dok 
ne budu imenovani upravni organi tih ustanova, uključujući 
i konačno imenovanje ravnatelja u skladu s mjerodavnim 
zakonima. 

(2) U slučaju da Vijeće ministara Bosne i Hercegovine ne 
postupi u skladu s odredbama stavka (1) ovog članka u roku 
od sedam dana od nastanka upražnjene pozicije ravnatelja 
relevantne ustanove iz stavka (1) ovog članka, zamjenik/po-
moćnik ravnatelja smatrat će se ovlaštenim za obavljanje 
specifičnih poslova predviđenih u članku 2. stavak (2) ovog 
Naloga. Ukoliko u ustanovi ne postoji zamjenik/pomoćnik 
ravnatelja ili zamjenik/pomoćnik ravnatelja nije u 
mogućnosti ili ne želi izvršavati te poslove, ovlaštenim će se 
smatrati najviše rangirani uposlenik relevantne ustanove koji 
je zadužen za financije, odnosno ako ni takva osoba nije na 
raspolaganju ili nije u mogućnosti ili ne želi izvršavati te 
poslove, ovlaštenim za vršenje navedenih specifičnih 
poslova će se smatrati uposlenik ustanove zadužen za 
pravne, administrativne ili srodne poslove. 

(3) U ustanove kulture od značaja za Bosnu i Hercegovinu iz 
stavka (1) ovog Naloga se ubrajaju: Zemaljski muzej Bosne 
i Hercegovine, Historijski/Povijesni muzej Bosne i 
Hercegovine, Nacionalna i univerzitetska biblioteka/Nacio-
nalna sveučilišna knjižnica Bosne i Hercegovine, Muzej 
književnosti i pozorišne/kazališne umjetnosti Bosne i Herce-
govine, Biblioteka/knjižnica za slijepa i slabovidna lica/ 
osobe Bosne i Hercegovine, Kinoteka Bosne i Hercegovine 
i Umjetnička galerija Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
Ovlaštenje iz članaka 1., 2. i 3. ovog Naloga ostaje na snazi 

do donošenja drugačije odluke od strane Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine kojom će se ovlastiti druga osoba i odrediti njen 
opseg ovlaštenja, ili do konačnog imenovanja upravnih organa 
ustanove, uključujući i konačno imenovanje ravnatelja. 

Članak 5. 
Svi akti, radnje i koraci neophodni kako bi se uposleniku 

ovlaštenom prema člancima 1., 2. i 3. ovog Naloga omogućilo da 
obavlja poslove u skladu s članom 2, stav (2) ovog Naloga ovim 
putem se smatraju donesenim odnosno preduzetim, a sposobnost 

ovlaštenog uposlenika da ispunjava svoj mandat bit će priznate od 
strane svih ustanova uključujući i komercijalne pravne osobe, na 
osnovu identifikacijskog dokumenta dotičnog uposlenika i 
rješenja o imenovanju na navedenu poziciju u ustanovi kulture od 
značaja za Bosnu i Hercegovinu. 

Članak 6. 
Ovim Nalogom se ne prejudiciraju pravni propisi čije je 

donošenje žurno potrebno radi ažuriranja propisa koji se odnose na 
status ustanova kulture od značaja za Bosnu i Hercegovinu. 
Shodno tome, u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog 
Naloga, nadležni organi Bosne i Hercegovine, a posebice Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, dužni su podnijeti prijedlog(e) 
zakona Parlamentarnoj skupštini Bosne i Hercegovine, kojim će 
se, između ostalog, urediti upravljanje i financiranje ustanova 
kulture od značaja za Bosnu i Hercegovinu. 

Članak 7. 
Ovaj Nalog donosi se na osnovu međunarodnog mandata 

visokog predstavnika i ne donosi se supstituiranjem bilo kojeg 
domaćeg organa vlasti. Nalog će imati prvenstvo u odnosu na bilo 
koje nekonzistentne odredbe bilo kog zakona, propisa ili akta, bilo 
postojećeg, bilo budućeg. Ovaj nalog izravno se primjenjuje i nije 
potrebna niti jedna dodatna radnja radi osiguranja njegovog 
pravnog dejstva. 

Članak 8. 
(1) Ovaj Nalog stupa na snagu odmah i objavljuje se na služ-

benim internetskim stranicama Ureda visokog predstavnika. 
(2) Ovaj nalog objavljuje se odmah u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 02/24 
21. studenoga 2024. godine 

Sarajevo 
Visoki predstavnik 

Christian Schmidt, v. r. 
 

 

НАЛОГ 
ВИСОКОГ ПРЕДСТАВНИКА 

Користећи се овлаштењима која су високом представ-
нику дата чланом V Анекса 10 (Споразум о цивилној импле-
ментацији Мировног уговора) Општег оквирног споразума за 
мир у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Општи оквирни 
споразум), према којем је високи представник коначни 
ауторитет за тумачење наведеног Споразума о цивилној 
имплементацији Мировног уговора, и чланом II.1. (д) прет-
ходно наведеног Споразума, који од високог представника 
захтијева да олакша рјешавање било којих потешкоћа које се 
појаве у вези са цивилном имплементацијом Општег 
оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини; 

Позивајући се на став XI.2 Закључака Конференције за 
имплементацију мира одржане у Бону 9. и 10. децембра 1997. 
године, у којем је Савјет за имплементацију мира поздравио 
намјеру високог представника да употреби свој коначни 
ауторитет у земљи у вези с тумачењем Споразума о 
имплементацији цивилног дијела Мировног уговора, како би 
помогао у изналажењу рјешења за проблеме у складу с горе 
наведеним, "доношењем обавезујућих одлука, када то 
оцијени неопходним", о одређеним питањима, укључујући и 
(према тачки (ц) става XI.2) "мјере којима се осигурава 
имплементација Мировног споразума на цијелој територији 
Босне и Херцеговине и њених ентитета"; 

Позивајући се такође на став 4 Резолуције 1174 (1998) 
Савјета безбједности Уједињених нација од 15. јуна 1998. 
године, према којем Савјет безбједности, у складу с 
поглављем VII Повеље Уједињених нација "… понавља да је 
високи представник коначни ауторитет за тумачење Анекса 
10 о цивилној имплементацији Мировног уговора и да у 
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случају спора може давати своја тумачења и препоруке, те 
доносити обавезујуће одлуке, како год оцијени да је 
неопходно, о питањима која је образложио Савјет за 
имплементацију мира у Бону 9. и 10. децембра 1997. године"; 

Имајући у виду да, према члану I/1. Устава Босне и 
Херцеговине, Република Босна и Херцеговина наставља своје 
правно постојање као Босна и Херцеговина, те да се чланом 2. 
Анекса II Устава предвиђа да ће сви закони, прописи и судски 
пословници, који су на снази на територији Босне и 
Херцеговине у тренутку када Устав ступи на снагу, остати на 
снази у оној мјери у којој нису у супротности са Уставом док 
другачије не одреди надлежни орган власти Босне и 
Херцеговине; 

Подсјећајући стога да, у складу с континуитетом прав-
них прописа који је утврђен Уставом Босне и Херцеговине, 
након ступања на снагу Устава Босне и Херцеговине, седам 
установа културе од значаја за Босну и Херцеговину, то јест: 
Земаљски музеј Босне и Херцеговине, Историјски музеј Босне 
и Херцеговине, Национална и универзитетска библиотека 
Босне и Херцеговине, Музеј књижевности и позоришне 
умјетности Босне и Херцеговине, Библиотека за слијепа и 
слабовидна лица Босне и Херцеговине, Кинотека Босне и 
Херцеговине и Умјетничка галерија Босне и Херцеговине, 
настављају своје правно постојање као државне установе, те 
су закони којима се уређује оснивање наведених установа 
остали на снази и настављају да се примјењују (док другачије 
не одреде надлежни органи власти Босне и Херцеговине), те 
да је, сходно томе, Босна и Херцеговина и даље 
оснивач/власник ових установа, па је самим тим такође и у 
обавези да врши своје надлежности као оснивач/власник, 
укључујући и потребна именовања и финансирање; 

Констатујући да је, према члану 30. Закона о мини-
старствима и другим органима управе Босне и Херцеговине, 
у року од шездесет дана од дана ступања на снагу овог закона, 
Савјет министара Босне и Херцеговине био обавезан да 
покрене поступак пред Парламентарном скупштином Босне и 
Херцеговине за доношење закона којим би се уредило питање 
наставка рада других установа, служби и тијела која су 
успостављена прописима Босне и Херцеговине и Републике 
Босне и Херцеговине, а која су обављала или обављају 
управне, стручне или друге послове из оквира надлежности 
Босне и Херцеговине или за потребе органа власти Босне и 
Херцеговине; 

Констатујући такође да је Земаљски музеј Босне и 
Херцеговине основан 1888. године и да је касније обављао 
своје дјелатности у складу са Законом о Земаљском музеју 
("Службени лист СР БиХ", бр. 20/77) те да наставља са радом 
на основу Закона о музејској дјелатности ("Службени лист 
РБиХ", бр. 13/93 и 13/94); да је Историјски музеј Босне и 
Херцеговине основан Законом о оснивању Музеја народног 
ослобођења ("Службене новине Федералне БиХ", бр. 26/45), 
преименован и регистрован као Јавна установа Иисторијски 
музеј Босне и Херцеговине на основу судске одлуке Вишег 
суда у Сарајеву, и да наставља са радом на основу Закона о 
музејској дјелатности ("Службени лист РБиХ", бр. 13/93 и 
13/94); да је Национална и универзитетска библиотека Босне 
и Херцеговине основана Уредбом о Националној библиотеци 
Федералне БиХ ("Службени лист Федералне БиХ", бр. 22/45) 
и да наставља са радом на основу Закона о библиотечкој 
дјелатности ("Службени лист РБиХ", бр. 27/95) као 
Национална и универзитетска библиотека; да је Музеј 
књижевности и позоришне умјетности Босне и Херцеговине 
основан у складу са Законом о музејима ("Службени лист 
СРБиХ", бр. 53/60) и да је касније наставио са радом на основу 
Закона о музеју књижевности, а потом и Закона о музеју 
књижевности и сценских умјетности ("Службени лист 

СРБиХ", бр. 20/77), те да сада обавља своје дјелатности према 
Закону о музејској дјелатности ("Службени лист РБиХ", бр. 
13/93 и 13/94); да је Библиотека за слијепа и слабовидна лица 
Босне и Херцеговине основана Одлуком Савеза слијепих 
СРБиХ, након што је Библиотека Савеза слијепих Југославије, 
која је основана 1954. године, расподијелила постојећи фонд 
књига на републичке и покрајинске савезе слијепих, и да 
наставља са радом на основу Закона о библиотеци за слијепа 
и слабовидна лица Републике Босне и Херцеговине 
("Службени лист РБиХ", бр. 9/95); да Кинотека Босне и 
Херцеговине фактички послује још од краја 70-их година, 
када се у оквиру Архива Босне и Херцеговине оснива 
одјељење кинотеке, које је потом издвојено из Архива БиХ 
као самостална установа на основу Закона о Кинотеци Босне 
и Херцеговине ("Службени лист РБиХ", бр. 13/94); и да је 
Умјетничка галерија Босне и Херцеговине основана Одлуком 
Владе Народне Републике Босне и Херцеговине 1946. године, 
и да је наставила са радом на основу Закона о музејској 
дјелатности ("Службени лист РБиХ", бр. 13/93 и 13/94). 

Наглашавајући да се законима којим се дефинишу 
статус и опсег активности ових установа предвиђа да је 
тадашња Скупштина Републике Босне и Херцеговине једини 
орган овлаштен за остваривање права оснивача, тј. да је 
Република Босна и Херцеговина одређена као једини оснивач 
и власник ових установа, те да је Законом о установама 
("Службени лист РБиХ", бр. 6/92, 8/93 и 13/94) утврђено да је 
Влада РБиХ надлежна за именовање управних органа у 
наведеним установама културе; 

С обзиром на то да све претходно наведене установе 
културе раде на очувању и промовисању културног наслијеђа 
Босне и Херцеговине, што је кључни аспект националног 
културног идентитета и баштине државе, те да сходно томе 
чине саставни дио државности Босне и Херцеговине с 
кључном улогом у одржавању културне разноликости, јачању 
осјећаја припадности и очувању културне баштине за будуће 
генерације; 

Свјестан да, упркос томе што су основане прописима 
Босне и Херцеговине на основу којих би требале постојати и 
функционисати, ове установе трпе посљедице политичких 
опструкција које доводе у питање и ваљаност претходно 
споменутих прописа и способност надлежних органа власти 
да ријеше ово питање доношењем нових прописа којима би се 
осигурао њихов континуирани рад; 

Имајући у виду да је тренутно стање у погледу 
руковођења овим установама алармантно и да представља 
непосредну пријетњу њиховом функционисању; те да ниједна 
од седам наведених установа тренутно нема ни надзорни нити 
управни одбор, те да шест њих има директоре које су 
именовала недржавна тијела, како би се превазишле препреке 
којима су непрестано изложени, а да подношењем оставке од 
стране њеног директора Национална и универзитетска 
библиотека Босне и Херцеговине више није у стању да обавља 
своје дјелатности; 

Изражавајући жаљење због чињенице да се крше 
темељна права запослених, да је угрожено функционисање 
ЦОБИСС.БХ (скр. Кооперативни онлине библиографски 
систем и сервиси) тј. дигиталног система за претраживање и 
резервацију грађе у заједничком каталогу библиотека у Босни 
и Херцеговини и у каталозима појединачних библиотека, те 
да Национална и универзитетска библиотека Босне и 
Херцеговине, као Национални ИССН центар, није у 
могућности издавати ИССН кодове за идентификацију сваке 
серијске публикације, ИСБН идентификаторе за књиге, као и 
ИСМН бројеве за музичка издања; 

Свјестан да тренутно стање може онемогућити рад 
издавача, угрозити академску заједницу и пореметити 
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функционисање осталих 78 библиотека широм Босне и 
Херцеговине, те зауставити израду националних библио-
графија, које су кључни показатељи духовног, културног, 
научног и образовног развоја земље, који одражава ниво 
научног напретка и представља основно средство за очување 
културне баштине и знања о цјелокупном националном 
културном благу; 

Констатујући да Национална и универзитетска 
библиотека посједује Специјалне збирке које су одлуком 
Комисије за очување националних споменика проглашене 
Националним спомеником Босне и Херцеговине; 

Увјерен стога у хитну потребу да се овласти неко од 
високопозиционираних запосленика наведене установе да 
привремено врши дужност директора док установе Босне и 
Херцеговине не испуне своје обавезе према овој и другим 
установама културе од значаја за Босну и Херцеговину; 

Узимајући у обзир, имајући у виду и констатујући све 
претходно наведено, високи представник овим доноси 
сљедећи налог: 

НАЛОГ 
КОЈИМ СЕ ПОДРЖАВА ФУНКЦИОНИСАЊЕ 

НАЦИОНАЛНЕ И УНИВЕРЗИТЕТСКЕ БИБЛИОТЕКЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И ДРУГИХ УСТАНОВА 

КУЛТУРЕ ОД ЗНАЧАЈА ЗА БОСНУ И ХЕРЦЕГОВИНУ 

Члан 1. 
Изузетно од одредби мјеродавних закона, Савјет мини-

стара Босне и Херцеговине ће овластити запосленика Нацио-
налне и универзитетске библиотеке Босне и Херцеговине да 
привремено врши дужности директора ове установе, до 
именовања управних органа и коначног именовања директора 
у складу са законима Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(1) Уколико запосленик Националне и универзитетске 

библиотеке Босне и Херцеговине не буде овлаштен да 
врши дужности директора ове установе у складу с 
чланом 1. овог Налога у року од седам (7) дана од дана 
ступања на снагу овог Налога, руководилац Сектора 
набавке, обраде, периодике и службених публикација 
сматраће се овлаштеним за вршење специфичних по-
слова у име установе, а који иначе спадају у надлежност 
директора. 

(2) Израз специфични послови у смислу става (1) овог члана 
подразумијева оне послове који су неопходни за 
свакодневно руковођење установом или за спречавање 
настанка штете за установу. То између осталог 
подразумијева и одобравање исплате средстава за 
покриће трошкова установе, одобравање исплате плата 
и доприноса за запосленике установе, као и подношење 
пројектних приједлога ради обезбјеђења финансијских 
средстава потребних за унапређење рада установе, али 
не представља пуни опсег овлаштења која иначе 
припадају позицији директора установе. 

Члан 3. 
(1) Поступак давања овлаштења како је утврђен у члану 1. 

овог Налога примјењиваће се на сваки случај настанка 
упражњене позиције директора у установи културе од 
значаја за Босну и Херцеговину, а овлаштење остаје на 
снази све док не буду именовани управни органи тих 
установа, укључујући и коначно именовање директора у 
складу с мјеродавним законима. 

(2) У случају да Савјет министара Босне и Херцеговине не 
поступи у складу с одредбама става (1) овог члана у року 
од седам дана од настанка упражњене позиције 
директора релевантне установе из става (1) овог члана, 

замјеник/помоћник директора сматраће се овлаштеним 
за обављање специфичних послова предвиђених у члану 
2. став (2) овог Налога. Уколико у установи не постоји 
замјеник/помоћник директора или замјеник/помоћник 
директора није у могућности или не жели да извршава 
те послове, овлаштеним ће се сматрати највише ранги-
рани запосленик релевантне установе који је задужен за 
финансије, односно ако ни такво лице није на распо-
лагању или није у могућности или не жели да извршава 
те послове, овлаштеним за вршење наведених специ-
фичних послова ће се сматрати запосленик установе 
задужен за правне, административне или сродне 
послове. 

(3) У установе културе од значаја за Босну и Херцеговину 
из става (1) овог Налога се убрајају: Земаљски музеј 
Босне и Херцеговине, Историјски музеј Босне и 
Херцеговине, Национална и универзитетска библиотека 
Босне и Херцеговине, Музеј књижевности и позоришне 
умјетности Босне и Херцеговине, Библиотека за слијепа 
и слабовидна лица Босне и Херцеговине, Кинотека 
Босне и Херцеговине и Умјетничка галерија Босне и 
Херцеговине. 

Члан 4. 
Овлаштење из чланова 1, 2 и 3 овог Налога остаје на 

снази до доношења другачије одлуке од стране Савјета 
министара Босне и Херцеговине којом ће се овластити друго 
лице и одредити његов опсег овлаштења, или до коначног 
именовања управних органа установе, укључујући и коначно 
именовање директора. 

Члан 5. 
Сви акти, радње и кораци неопходни како би се 

запосленику овлаштеном према члановима 1, 2 и 3 овог 
Налога омогућило да обавља послове у складу с чланом 2, 
став (2) овог Налога овим путем се сматрају донесеним 
односно предузетим, а способност овлаштеног запосленика 
да испуњава свој мандат биће признате од стране свих 
установа укључујући и комерцијална правна лица, на основу 
идентификационог документа дотичног запосленика и 
рјешења о именовању на наведену позицију у установи 
културе од значаја за Босну и Херцеговину. 

Члан 6. 
Овим Налогом се не прејудицирају правни прописи чије 

је доношење хитно потребно ради ажурирања прописа који се 
односе на статус установа културе од значаја за Босну и 
Херцеговину. Сходно томе, у року од 60 дана од дана ступања 
на снагу овог Налога, надлежни органи Босне и Херцеговине, 
а нарочито Савјет министара Босне и Херцеговине, дужни су 
поднијети приједлог(е) закона Парламентарној скупштини 
Босне и Херцеговине, којим ће се, између осталог, уредити 
управљање и финансирање установа културе од значаја за 
Босну и Херцеговину. 

Члан 7. 
Овај Налог доноси се на основу међународног мандата 

високог представника и не доноси се супституисањем било 
којег домаћег органа власти. Налог ће имати првенство у 
односу на било које неконзистентне одредбе било ког закона, 
прописа или акта, било постојећег, било будућег. Овај налог 
непосредно се примјењује и није потребна ниједна додатна 
радња ради осигурања његовог правног дејства. 

Члан 8. 
(1) Овај Налог ступа на снагу одмах и објављује се на 

службеним интернет страницама Канцеларије високог 
представника. 
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(2) Овај налог објављује се одмах у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Број 02/24 
21. новембра 2024. године 

Сарајево 
Високи представник 

Кристијан Шмит, с. р. 
 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

1028 
Na osnovu čl. 4.2. i 5.3. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11) i člana 36. 
Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 5/05), na sjednici Državne 
regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 20. 
novembra 2024. godine, donijeta je 

ODLUKA 
O ODOBRAVANJU PRAVILA ZA DODJELU 

PREKOGRANIČNIH PRIJENOSNIH KAPACITETA 

I 
Ovom Odlukom odobravaju se sljedeća pravila za raspo-

djelu, odnosno dodjelu prekograničnih prijenosnih kapaciteta: 
- Pravila za godišnje i mjesečne aukcije za raspodjelu 

prijenosnih kapaciteta na granici između zona 
trgovanja EMS AD Beograd (EMS) i Nezavisnog 
operatora sistema u Bosni i Hercegovini (NOS BiH). 

II 
Pravila iz tačke I ove Odluke, čije je odobrenje zatražio 

Nezavisni operator sistema u Bosni i Hercegovini svojim aktom 
broj 05-1774-1/24 od 13. novembra 2024. godine, objavit će se na 
način određen internim aktima Nezavisnog operatora sistema u 
Bosni i Hercegovini. 

III 
Pravila za unutardnevnu raspodjelu prijenosnih kapaciteta na 

granici regulacijskih područja Nezavisnog operatora sistema u 
Bosni i Hercegovini (NOS BiH) i Crnogorskog elektroprenosnog 
sistema AD (CGES), odobrena Odlukom broj 04-28-10-353-2/20 
od 4. novembra 2020. godine ("Službeni glasnik BiH", broj 73/20), 
nastavljaju se primjenjivati, kao i sljedeća pravila odobrena 
Odlukom broj 04-28-9-292-2/21 od 17. novembra 2021. godine 
("Službeni glasnik BiH", broj 73/21): 

- Pravila za dnevne aukcije za raspodjelu prijenosnih 
kapaciteta na granici između zona trgovanja EMS AD 
Beograd (EMS) i Nezavisnog operatora sistema u 
Bosni i Hercegovini (NOS BiH); 

- Pravila za unutardnevnu raspodjelu prijenosnih 
kapaciteta na granici između zona trgovanja 
Nezavisnog operatora sistema u Bosni i Hercegovini 
(NOS BiH) i EMS AD Beograd (EMS); 

- Pravila za unutardnevnu dodjelu prekograničnih 
prijenosnih kapaciteta između regulacijskih područja / 
Hrvatski operator prijenosnog sustava (HOPS) i 
Nezavisni operator sistema u Bosni i Hercegovini 
(NOS BiH). 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH" i službenim glasilima entiteta i Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-28-15-374-2/24 
20. novembra 2024. godine 

Tuzla 
Predsjedavajuća Komisije 
Branislava Milekić, s. r. 

 
Na temelju čl. 4.2. i 5.3. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11) i članka 36. 
Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 5/05), na sjednici Državne 
regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 20. studenog 
2024. godine, donijeta je 

ODLUKA 
O ODOBRAVANJU PRAVILA ZA DODJELU 

PREKOGRANIČNIH PRIJENOSNIH KAPACITETA 

I 
Ovom Odlukom odobravaju se sljedeća pravila za raspo-

djelu, odnosno dodjelu prekograničnih prijenosnih kapaciteta: 
- Pravila za godišnje i mjesečne aukcije za raspodjelu 

prijenosnih kapaciteta na granici između zona 
trgovanja EMS AD Beograd (EMS) i Neovisnog 
operatora sustava u Bosni i Hercegovini (NOS BiH). 

II 
Pravila iz točke I ove Odluke, čije je odobrenje zatražio 

Neovisni operator sustava u Bosni i Hercegovini svojim aktom 
broj 05-1774-1/24 od 13. studenog 2024. godine, objavit će se na 
način određen internim aktima Neovisnog operatora sustava u 
Bosni i Hercegovini. 

III 
Pravila za unutardnevnu raspodjelu prijenosnih kapaciteta na 

granici regulacijskih područja Neovisnog operatora sustava u 
Bosni i Hercegovini (NOS BiH) i Crnogorskog elektroprenosnog 
sistema AD (CGES), odobrena Odlukom broj 04-28-10-353-2/20 
od 4. studenog 2020. godine ("Službeni glasnik BiH", broj 73/20), 
nastavljaju se primjenjivati, kao i sljedeća pravila odobrena 
Odlukom broj 04-28-9-292-2/21 od 17. studenog 2021. godine 
("Službeni glasnik BiH", broj 73/21): 

- Pravila za dnevne aukcije za raspodjelu prijenosnih 
kapaciteta na granici između zona trgovanja EMS AD 
Beograd (EMS) i Neovisnog operatora sustava u Bosni 
i Hercegovini (NOS BiH); 

- Pravila za unutardnevnu raspodjelu prijenosnih 
kapaciteta na granici između zona trgovanja Neovisnog 
operatora sustava u Bosni i Hercegovini (NOS BiH) i 
EMS AD Beograd (EMS); 

- Pravila za unutardnevnu dodjelu prekograničnih 
prijenosnih kapaciteta između regulacijskih područja / 
Hrvatski operator prijenosnog sustava (HOPS) i 
Neovisni operator sustava u Bosni i Hercegovini (NOS 
BiH). 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH" i službenim glasilima entiteta i Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-28-15-374-2/24 
20. studenog 2024. godine 

Tuzla 
Predsjedateljica Komisije 
Branislava Milekić, v. r. 

 

 
На основу чл. 4.2. и 5.3. Закона о преносу, регулатору и 

оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 
и 1/11) и члана 36. Пословника о раду Државне регулаторне 
комисије за електричну енергију ("Службени гласник БиХ", 
број 5/05), на сједници Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију, одржаној 20. новембра 2024. године, 
донијета је 



Petak, 29. 11. 2024. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 82 - Strana 9 

 

ОДЛУКА 
О ОДОБРАВАЊУ ПРАВИЛА ЗА ДОДЈЕЛУ 

ПРЕКОГРАНИЧНИХ ПРЕНОСНИХ КАПАЦИТЕТА 

I 
Овом одлуком одобравају се сљедећа правила за 

расподјелу, односно додјелу прекограничних преносних 
капацитета: 

- Правила за годишње и мјесечне аукције за 
расподјелу преносних капацитета на граници 
између зона трговања ЕМС АД Београд (ЕМС) и 
Независног оператора система у Босни и 
Херцеговини (НОС БиХ). 

II 
Правила из тачке I ове одлуке, чије је одобрење затражио 

Независни оператор система у Босни и Херцеговини својим 
актом број 05-1774-1/24 од 13. новембра 2024. године, 
објавиће се на начин одређен интерним актима Независног 
оператора система у Босни и Херцеговини. 

III 
Правила за унутардневну расподјелу преносних 

капацитета на граници регулационих подручја Независног 
оператора система у Босни и Херцеговини (НОС БиХ) и 
Црногорског електропреносног система АД (ЦГЕС), 
одобрена Одлуком број 04-28-10-353-2/20 од 4. новембра 
2020. године ("Службени гласник БиХ", број 73/20), 
настављају се примјењивати, као и сљедећа правила одобрена 
Одлуком број 04-28-9-292-2/21 од 17. новембра 2021. године 
("Службени гласник БиХ", број 73/21): 

- Правила за дневне аукције за расподјелу преносних 
капацитета на граници између зона трговања ЕМС 
АД Београд (ЕМС) и Независног оператора 
система у Босни и Херцеговини (НОС БиХ); 

- Правила за унутардневну расподјелу преносних 
капацитета на граници између зона трговања 
Независног оператора система у Босни и Херце-
говини (НОС БиХ) и ЕМС АД Београд (ЕМС); 

- Правила за унутардневну додјелу прекограничних 
преносних капацитета између регулационих 
подручја/Хрватски оператор пријеносног сустава 
(ХОПС) и Независни оператор система у Босни и 
Херцеговини (НОС БиХ). 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеном гласнику БиХ" и службеним гласилима 
ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Број 04-28-15-374-2/24 
20. новембра 2024. године 

Тузла 
Предсједавајућа Комисије 

Бранислава Милекић, с. р. 
 

USTAVNI SUD 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1029 
Ustavni sud Bosne i Hercegovine u plenarnom sazivu, u 

predmetu broj U-6/24, na osnovu člana VI/3.a) Ustava Bosne i 
Hercegovine, člana 57. stav (3) i člana 72. stav (6) Pravila 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine – prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik Bosne i Hercegovine" br. 94/14, 47/23 i 41/24), u sastavu: 

Seada Palavrić, predsjednica 
Valerija Galić, potpredsjednica 
Angelika Nußberger, potpredsjednica 
Mirsad Ćeman, sudija 
Helen Keller, sutkinja 
Ledi Bianku, sudija 

Marin Vukoja, sudija 
na sjednici održanoj 14. novembra 2024. godine donio je 

RJEŠENJE 
Utvrđuje se da Vlada Republike Srpske, odnosno Radovan 

Višković kao predsjednik Vlade Republike Srpske, i Ministarstvo 
trgovine i turizma Republike Srpske, odnosno Denis Šulić kao 
ministar Ministarstva trgovine i turizma Republike Srpske, nisu 
izvršili Odluku Ustavnog suda Bosne i Hercegovine broj U-6/24 
od 11. jula 2024. godine. 

U skladu sa članom 72. stav (6) Pravila Ustavnog suda Bosne 
i Hercegovine, ovo rješenje dostavlja se Tužilaštvu Bosne i 
Hercegovine. 

Rješenje objaviti u "Službenom glasniku Bosne i Herce-
govine", "Službenim novinama Federacije Bosne i Hercegovine", 
"Službenom glasniku Republike Srpske" i "Službenom glasniku 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine". 

OBRAZLOŽENJE 

1. Ustavni sud Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ustavni sud) Odlukom o dopustivosti i meritumu (u daljnjem 
tekstu: Odluka) broj U-6/24 od 11. jula 2024. godine usvojio je 
zahtjev 13 poslanika Predstavničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine te je utvrdio da Odluka o načinu i 
uvjetima prodaje nekretnina u vlasništvu Republike Srpske koje se 
nalaze u okviru posebnog područja Jahorina javnim nadmetanjem 
– licitacijom ("Službeni glasnik RS" broj 114/23) nije u saglasnosti 
s odredbama čl. I/1, I/2. i VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. 

2. Ustavni sud je, u skladu sa članom 61. stav (1) Pravila 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine i članom 2. stav (2) Zakona o 
privremenoj zabrani raspolaganja državnom imovinom BiH 
("Službeni glasnik BiH" br. 18/05, 29/06, 85/06, 32/07, 41/07, 
74/07, 99/07, 58/08 i 22/22), utvrdio da je Odluka o načinu i 
uvjetima prodaje nekretnina u vlasništvu Republike Srpske koje se 
nalaze u okviru posebnog područja Jahorina javnim nadmetanjem 
– licitacijom ("Službeni glasnik RS" broj 114/23) ništavna i 
prestaje važiti od dana objavljivanja te odluke u "Službenom 
glasniku RS" broj 114/23. 

3. Slijedom toga, Ustavni sud je, na osnovu člana 61. Pravila 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine, naložio Vladi Republike 
Srpske (u daljnjem tekstu: Vlada RS) i Ministarstvu trgovine i 
turizma Republike Srpske (u daljnjem tekstu: Ministarstvo 
trgovine i turizma) "da preduzmu odgovarajuće korake kojima će 
poništiti sve odluke i aktivnosti koje su zasnovane na Odluci o 
načinu i uvjetima prodaje nekretnina u vlasništvu Republike 
Srpske koje se nalaze u okviru posebnog područja Jahorina javnim 
nadmetanjem – licitacijom ('Službeni glasnik RS' broj 114/23)." 
Također, na osnovu člana 72. stav (5) Pravila Ustavnog suda, 
Ustavni sud je naložio Vladi RS i Ministarstvu trgovine i turizma 
da u roku od tri mjeseca od dana dostavljanja navedene odluke 
obavijeste Ustavni sud Bosne i Hercegovine o preduzetim 
mjerama s ciljem izvršenja te odluke. 

4. Odluka Ustavnog suda broj U-6/24 je 18. jula 2024. 
godine dostavljena Vladi RS i Ministarstvu trgovine i turizma. Rok 
za izvršenje te odluke Ustavnog suda je istekao 21. oktobra 2024. 
godine. 

5. Međutim, Vlada RS i Ministarstvo trgovine i turizma nisu 
u ostavljenom roku obavijestili Ustavni sud o koracima, odnosno 
o preduzetim radnjama s ciljem provođenja Odluke Ustavnog suda 
broj U-6/24. 

6. Ustavni sud podsjeća da su, prema članu VI/5. Ustava 
Bosne i Hercegovine, odluke Ustavnog suda konačne i 
obavezujuće. Član 72. Pravila Ustavnog suda propisuje da je svaka 
fizička i pravna osoba dužna poštovati konačne i obavezujuće 
odluke Ustavnog suda (stav 1), kao i da su sva tijela vlasti dužna u 
okviru svojih nadležnosti utvrđenih Ustavom i zakonom provoditi 
odluke Ustavnog suda (stav 2). Navedenim članom je propisano i 
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da Ustavni sud donosi rješenje kojim se utvrđuje da odluka 
Ustavnog suda nije izvršena, odnosno može odrediti način 
izvršenja odluke (stav 6). 

7. Imajući u vidu navedeno, Ustavni sud zaključuje da Vlada 
RS, odnosno predsjednik Vlade RS Radovan Višković koji 
rukovodi tim izvršnim tijelom, te Ministarstvo trgovine i turizma, 
odnosno ministar Denis Šulić koji rukovodi tim tijelom uprave, 
nisu preduzeli odgovarajuće mjere i korake kako bi izvršili 
konačnu i obavezujuću Odluku Ustavnog suda broj U-6/24 od 11. 
jula 2024. godine. 

8. S obzirom na to, Ustavni sud je, na osnovu člana 72. 
Pravila Ustavnog suda, odlučio kao u izreci ovog rješenja. 

9. U skladu sa članom 72. stav (6) Pravila Ustavnog suda, 
ovo rješenje se dostavlja nadležnom Tužilaštvu Bosne i 
Hercegovine na daljnje postupanje u skladu sa zakonom. 

10. Prema članu VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine, odluke 
Ustavnog suda su konačne i obavezujuće. 

 

Predsjednica 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine 

Seada Palavrić, s. r. 
 

 
Ustavni sud Bosne i Hercegovine u plenarnom sazivu, u 

predmetu broj U-6/24, na temelju članka VI/3.a) Ustava Bosne i 
Hercegovine, članka 57. stavak (3) i članka 72. stavak (6) Pravila 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine – prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik Bosne i Hercegovine" br. 94/14, 47/23 i 41/24), u sastavu: 

Seada Palavrić, predsjednica 
Valerija Galić, dopredsjednica 
Angelika Nußberger, dopredsjednica 
Mirsad Ćeman, sudac 
Helen Keller, sutkinja 
Ledi Bianku, sudac 
Marin Vukoja, sudac 
na sjednici održanoj 14. studenog 2024. godine donio je 

RJEŠENJE 
Utvrđuje se da Vlada Republike Srpske, odnosno Radovan 

Višković kao predsjednik Vlade Republike Srpske, i Ministarstvo 
trgovine i turizma Republike Srpske, odnosno Denis Šulić kao 
ministar Ministarstva trgovine i turizma Republike Srpske, nisu 
izvršili Odluku Ustavnog suda Bosne i Hercegovine broj U-6/24 
od 11. srpnja 2024. godine. 

U skladu sa člankom 72. stavak (6) Pravila Ustavnog suda 
Bosne i Hercegovine, ovo rješenje dostavlja se Tužiteljstvu Bosne 
i Hercegovine. 

Rješenje objaviti u "Službenom glasniku Bosne i Herce-
govine", "Službenim novinama Federacije Bosne i Hercegovine", 
"Službenom glasniku Republike Srpske" i "Službenom glasniku 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine". 

OBRAZLOŽENJE 

1. Ustavni sud Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ustavni sud) Odlukom o dopustivosti i meritumu (u daljnjem 
tekstu: Odluka) broj U-6/24 od 11. srpnja 2024. godine usvojio je 
zahtjev 13 poslanika Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine te je utvrdio da Odluka o načinu i uvjetima 
prodaje nekretnina u vlasništvu Republike Srpske koje se nalaze u 
okviru posebnog područja Jahorina javnim nadmetanjem – 
licitacijom ("Službeni glasnik RS" broj 114/23) nije u suglasnosti 
s odredbama čl. I/1., I/2. i VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine. 

2. Ustavni sud je, u skladu sa člankom 61. stavak (1) Pravila 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine i člankom 2. stavak (2) 
Zakona o privremenoj zabrani raspolaganja državnom imovinom 
BiH ("Službeni glasnik BiH" br. 18/05, 29/06, 85/06, 32/07, 41/07, 
74/07, 99/07, 58/08 i 22/22), utvrdio da je Odluka o načinu i 
uvjetima prodaje nekretnina u vlasništvu Republike Srpske koje se 

nalaze u okviru posebnog područja Jahorina javnim nadmetanjem 
– licitacijom ("Službeni glasnik RS" broj 114/23) ništava i prestaje 
važiti od dana objave te odluke u "Službenom glasniku RS" broj 
114/23. 

3. Slijedom toga, Ustavni sud je, na temelju članka 61. 
Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine, naložio Vladi 
Republike Srpske (u daljnjem tekstu: Vlada RS) i Ministarstvu 
trgovine i turizma Republike Srpske (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo trgovine i turizma) "da poduzmu odgovarajuće 
korake kojima će poništiti sve odluke i aktivnosti koje su 
utemeljene na Odluci o načinu i uvjetima prodaje nekretnina u 
vlasništvu Republike Srpske koje se nalaze u okviru posebnog 
područja Jahorina javnim nadmetanjem – licitacijom ('Službeni 
glasnik RS' broj 114/23)." Također, na temelju članka 72. stavak 
(5) Pravila Ustavnog suda, Ustavni sud je naložio Vladi RS i 
Ministarstvu trgovine i turizma da u roku od tri mjeseca od dana 
dostave navedene odluke obavijeste Ustavni sud Bosne i 
Hercegovine o poduzetim mjerama s ciljem izvršenja te odluke. 

4. Odluka Ustavnog suda broj U-6/24 je 18. srpnja 2024. 
godine dostavljena Vladi RS i Ministarstvu trgovine i turizma. Rok 
za izvršenje te odluke Ustavnog suda je istekao 21. listopada 2024. 
godine. 

5. Međutim, Vlada RS i Ministarstvo trgovine i turizma nisu 
u ostavljenom roku obavijestili Ustavni sud o koracima, odnosno 
o poduzetim radnjama s ciljem provođenja Odluke Ustavnog suda 
broj U-6/24. 

6. Ustavni sud podsjeća da su, prema članku VI/5. Ustava 
Bosne i Hercegovine, odluke Ustavnog suda konačne i 
obvezujuće. Članak 72. Pravila Ustavnog suda propisuje da je 
svaka fizička i pravna osoba dužna poštovati konačne i obvezujuće 
odluke Ustavnog suda (stavak 1.), kao i da su sva tijela vlasti dužna 
u okviru svojih nadležnosti utvrđenih Ustavom i zakonom 
provoditi odluke Ustavnog suda (stavak 2.). Navedenim člankom 
je propisano i da Ustavni sud donosi rješenje kojim se utvrđuje da 
odluka Ustavnog suda nije izvršena, odnosno može odrediti način 
izvršenja odluke (stavak 6.). 

7. Imajući u vidu navedeno, Ustavni sud zaključuje da Vlada 
RS, odnosno predsjednik Vlade RS Radovan Višković koji 
rukovodi tim izvršnim tijelom, te Ministarstvo trgovine i turizma, 
odnosno ministar Denis Šulić koji rukovodi tim tijelom uprave, 
nisu poduzeli odgovarajuće mjere i korake kako bi izvršili konačnu 
i obvezujuću Odluku Ustavnog suda broj U-6/24 od 11. srpnja 
2024. godine. 

8. S obzirom na to, Ustavni sud je, na temelju članka 72. 
Pravila Ustavnog suda, odlučio kao u izreci ovog rješenja. 

9. U skladu sa člankom 72. stavak (6) Pravila Ustavnog suda, 
ovo rješenje se dostavlja nadležnom Tužiteljstvu Bosne i 
Hercegovine na daljnje postupanje u skladu sa zakonom. 

10. Prema članku VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine, odluke 
Ustavnog suda su konačne i obvezujuće. 

 

Predsjednica 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine 

Seada Palavrić, v. r. 
 

 
Уставни суд Босне и Херцеговине у пленарном сазиву, у 

предмету број У-6/24, на основу члана VI/3.а) Устава Босне и 
Херцеговине, члана 57 став (3) и члана 72 став (6) Правила 
Уставног суда Босне и Херцеговине – пречишћени текст 
("Службени гласник Босне и Херцеговине" бр. 94/14, 47/23 и 
41/24), у саставу: 

Сеада Палаврић, предсједница 
Валерија Галић, потпредсједница 
Angelika Nußberger, потпредсједница 
Мирсад Ћеман, судија 
Helen Keller, судија 
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Ledi Bianku, судија 
Марин Вукоја, судија 
на сједници одржаној 14. новембра 2024. године донио 

је 

РЈЕШЕЊЕ 
Утврђује се да Влада Републике Српске, односно 

Радован Вишковић као предсједник Владе Републике Српске, 
и Министарство трговине и туризма Републике Српске, 
односно Денис Шулић као министар Министарства трговине 
и туризма Републике Српске, нису извршили Одлуку 
Уставног суда Босне и Херцеговине број У-6/24 од 11. јула 
2024. године. 

У складу са чланом 72 став (6) Правила Уставног суда 
Босне и Херцеговине, ово рјешење доставља се Тужилаштву 
Босне и Херцеговине. 

Рјешење објавити у "Службеном гласнику Босне и 
Херцеговине", "Службеним новинама Федерације Босне и 
Херцеговине", "Службеном гласнику Републике Српске" и 
"Службеном гласнику Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине". 

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

1. Уставни суд Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Уставни суд) Одлуком о допустивости и меритуму (у даљњем 
тексту: Одлука) број У-6/24 од 11. јула 2024. године усвојио 
је захтјев 13 посланика Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине те је утврдио да Одлука о 
начину и условима продаје непокретности у својини 
Републике Српске које се налазе у оквиру посебног подручја 
Јахорина јавним надметањем – лицитацијом ("Службени 
гласник РС" број 114/23) није у сагласности с одредбама чл. 
I/1, I/2. и VI/5. Устава Босне и Херцеговине. 

2. Уставни суд је, у складу са чланом 61 став (1) Правила 
Уставног суда Босне и Херцеговине и чланом 2 став (2) Закона 
о привременој забрани располагања државном имовином БиХ 
("Службени гласник БиХ" бр. 18/05, 29/06, 85/06, 32/07, 41/07, 
74/07, 99/07, 58/08 и 22/22), утврдио да је Одлука о начину и 
условима продаје непокретности у својини Републике Српске 
које се налазе у оквиру посебног подручја Јахорина јавним 
надметањем – лицитацијом ("Службени гласник РС" број 
114/23) ништавна и престаје да важи од дана објављивања те 
одлуке у "Службеном гласнику РС" број 114/23. 

3. Слиједом тога, Уставни суд је, на основу члана 61 
Правила Уставног суда Босне и Херцеговине, наложио Влади 
Републике Српске (у даљњем тексту: Влада РС) и 
Министарству трговине и туризма Републике Српске (у 
даљњем тексту: Министарство трговине и туризма) "да 
предузму одговарајуће кораке којима ће поништити све 

одлуке и активности које су засноване на Одлуци о начину и 
условима продаје непокретности у својини Републике Српске 
које се налазе у оквиру посебног подручја Јахорина јавним 
надметањем – лицитацијом ('Службени гласник РС' број 
114/23)." Такође, на основу члана 72 став (5) Правила 
Уставног суда, Уставни суд је наложио Влади РС и 
Министарству трговине и туризма да у року од три мјесеца од 
дана достављања наведене одлуке обавијесте Уставни суд 
Босне и Херцеговине о предузетим мјерама с циљем 
извршења те одлуке. 

4. Одлука Уставног суда број У-6/24 је 18. јула 2024. 
године достављена Влади РС и Министарству трговине и 
туризма. Рок за извршење те одлуке Уставног суда је истекао 
21. октобра 2024. године. 

5. Међутим, Влада РС и Министарство трговине и 
туризма нису у остављеном року обавијестили Уставни суд о 
корацима, односно о предузетим радњама с циљем 
спровођења Одлуке Уставног суда број У-6/24. 

6. Уставни суд подсјећа да су, према члану VI/5. Устава 
Босне и Херцеговине, одлуке Уставног суда коначне и 
обавезујуће. Члан 72 Правила Уставног суда прописује да је 
свако физичко и правно лице дужно да поштује коначне и 
обавезујуће одлуке Уставног суда (став 1), као и да су сва 
тијела власти дужна да у оквиру својих надлежности 
утврђених Уставом и законом спроводе одлуке Уставног суда 
(став 2). Наведеним чланом је прописано и да Уставни суд 
доноси рјешење којим се утврђује да одлука Уставног суда 
није извршена, односно може да одреди начин извршења 
одлуке (став 6). 

7. Имајући у виду наведено, Уставни суд закључује да 
Влада РС, односно предсједник Владе РС Радован Вишковић 
који руководи тим извршним тијелом, те Министарство 
трговине и туризма, односно министар Денис Шулић који 
руководи тим тијелом управе, нису предузели одговарајуће 
мјере и кораке како би извршили коначну и обавезујућу 
Одлуку Уставног суда број У-6/24 од 11. јула 2024. године. 

8. С обзиром на то, Уставни суд је, на основу члана 72 
Правила Уставног суда, одлучио као у изреци овог рјешења. 

9. У складу са чланом 72 став (6) Правила Уставног суда, 
ово рјешење се доставља надлежном Тужилаштву Босне и 
Херцеговине на даљње поступање у складу са законом. 

10. Према члану VI/5. Устава Босне и Херцеговине, 
одлуке Уставног суда су коначне и обавезујуће. 

 

Предсједница 
Уставног суда Босне и Херцеговине 

Сеада Палаврић, с. р. 
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VISOKI PREDSTAVNIK ZA 
BOSNU I HERCEGOVINU 

1027 Nalog kojim se podržava funkcioniranje 
Nacionalne i univerzitetske biblioteke Bosne i 
Hercegovine i drugih ustanova kulture od 
značaja za Bosnu i Hercegovinu, broj 02/24 
(bosanski jezik) 1 

 Nalog kojim se podržava funkcioniranje 
Nacionalne i univerzitetske biblioteke/Nacio-
nalne i sveučilišne knjižnice Bosne i Hercego-
vine i drugih ustanova kulture od značaja za 
Bosnu i Hercegovinu, broj 02/24 (hrvatski jezik) 3 

 Налог којим се подржава функционисање 
Националне и универзитетске библиотеке 
Босне и Херцеговине и других установа 
културе од значаја за Босну и Херцеговину, 
број 02/24 (српски језик) 5 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

1028 Odluka o odobravanju pravila za dodjelu 
prekograničnih prijenosnih kapaciteta (bosanski 
jezik) 8 

 Odluka o odobravanju pravila za dodjelu 
prekograničnih prijenosnih kapaciteta (hrvatski 
jezik) 8 

 Одлука о одобравању правила за додјелу 
прекограничних преносних капацитета 
(српски језик) 8 

USTAVNI SUD 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1029 Rješenje broj U-6/24 (bosanski jezik) 9 
 Rješenje broj U-6/24 (hrvatski jezik) 10 
 Рјешење број У-6/24 (српски језик) 10 

 

 

 

 

 

 

 


